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	Personal information
	 
	 
	 

	Surname(s) / First name(s)
	 
	Fisher Rodríguez / José Ramón
	 

	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	Nationality
	 
	United States citizen of Puerto Rican descent
	

	Date of birth
	 
	May 6, 1974
	

	Gender
	 
	Male 
	

	 Occupational field
	 
	Freelance translator and interpreter
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	Work experience
	 
	 
	

	Dates
	 
	January 1997 – to date
	 

	Occupation or position held
	 
	Freelance translator in Thessaloniki, Greece.  I translate all sorts of texts, including among others medical, legal, and technical texts. My language combinations: from Italian, Greek, French, and Spanish into English, from Italian, Greek, French, and English into Spanish, from Italian, French, English, and Spanish into Greek, and from French, English, Spanish, and Greek into Italian. I work as an interpreter (simultaneous interpreting since 1998, consecutive since 1997) in English, Spanish, Italian, and Greek with any combination of these languages. Free-lance interpreter for the institutions of the European Union since 2006. Approved translator for the European Commission since 2010.
	 

	Main activities and responsibilities
	 
	Translation, interpreting, revision. 
	 

	Type of business or sector
	 
	Translation and interpreting
	 

	 
	 

	Dates
	
	December1997- November 1998
	

	Occupation or position held
	
	Historical researcher, Archive of Refugee Hellenism, Municipality of Kalamaria, Greece
	

	Main activities and responsibilities
	
	Responsible for identification and gathering of historic material (photographs, documents, newspaper articles, oral testimony) for the publication of the volume Kalamaria between the Wars (1920-1940). Refugees building their new homeland(Thessaloniki, University Studio Press, 1998) and an exhibit of  photographs and documents on the same topic.
	

	Name and address of employer
	
	Historical Archive of Refugee Hellenism, Eratyras & Antigonis, Kalamaria, Greece
	

	Type of business or sector
	
	Cultural institution under the administration of the local municipality.
	

	Dates
	
	February 1997 – December 1997
	

	Occupation or position held
	
	Journalist
	

	Main activities and responsibilities
	
	Wrote magazine articles on social, historical, and cultural topics.
	

	Name and address of employer
	
	Pilotos Magazine, Schima & Chroma Publishing, Angelaki 21, Thessaloniki,  Greece
	

	Type of business or sector
	
	Current events magazine
	

	Dates
	 
	January 1996 – July 1998
	 

	Occupation or position held
	 
	Reporter
	 

	Main activities and responsibilities
	 
	Author of articles on social, cultural, and historical subjects.
	 

	Name and address of employer
	 
	Dimotis Magazine, Municipality of Stavroupoli, City Hall of Stavroupoli, Karaoli – Dimitriou 1, Stavroupoli – Thessaloniki, Greece.
	 

	Type of business or sector
	 
	Municipal magazine.
	 

	 
	 

	Dates
	 
	March 1996 – December 1996
	 

	Occupation or position held
	 
	Historical researcher, Municipality of Neapoli
	 

	Main activities and responsibilities
	 
	Editor of the historic and photographic volume 50 Years of the  Municipality of Neapoli, 1946-1996.  The place, its history, 

and its people  (Thessaloniki, Municipality of Neapoli, 1996)..
	 

	Name and address of employer
	 
	Municipality of Neapoli, Eleftheriou Venizelou 128, Neapoli, Thessaloniki, Greece.
	 

	Type of business or sector
	 
	Local government.
	 

	 
	 

	Dates
	 
	September 1994 – February 1995
	 

	Occupation or position held
	 
	Reporter, The Hispanic News weekly newspaper.
	 

	Main activities and responsibilities
	 
	Wrote political, social, and cultural articles about the Latin American community of the Seattle area in Spanish and English.
	 

	Name and address of employer
	 
	Pedro Cavazos, 2406 Second Avenue, Seattle, WA 98121, United States
	 

	Type of business or sector
	 
	Local newspaper.
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	Education and training
	 
	 
	

	Dates
	 
	September 1988 – June 1994
	 

	Title of qualification awarded
	 
	B.A., History and Ancient Greek, Summa Cum Laude, Phi Beta Kappa, Senior Medalist for Humanities.
	 

	Principal subjects/occupational skills covered
	 
	History, Classical Greek literature and philosophy.
	 

	Name and type of organisation providing education and training
	 
	University of Washington.
	 

	 
	 

	Dates
	 
	September 1991 – September 1992
	 

	Title of qualification awarded
	 
	
	 

	Principal subjects/occupational skills covered
	 
	Byzantine history, Modern Greek history, Modern Greek literature
	 

	Name and type of organisation providing education and training
	 
	Aristotle University of Thessaloniki.
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	Personal skills and competences
	 
	 
	 

	Mother tongue
	 
	English and Spanish 
	

	Other language(s)
	 
	 
	

	Self-assessment
	 
	Understanding
	Speaking
	Writing
	 
	 

	European level (***)
	 
	Listening
	Reading
	Spoken interaction
	Spoken production
	 
	 
	 

	Italian 
	 
	C2 
	Proficient user 
	C2 
	Proficient user 
	C2 
	Proficient user 
	C2
	Proficient user 
	C2 
	Proficient user 
	 
	

	Greek 
	 
	C2 
	Proficient user 
	C2 
	Proficient user 
	C2 
	Proficient user 
	C2 
	Proficient user 
	C2 
	Proficient user 
	 
	

	French 
	 
	C2 
	Proficient user 
	C2 
	Proficient user 
	C2 
	Proficient user 
	C2 
	Proficient user 
	C2 
	Proficient user 
	 
	

	Romanian 
	 
	B2 
	Independent user 
	B2 
	Independent user 
	B2 
	Independent user 
	B2 
	Independent user 
	B2 
	Independent user 
	 
	


	[image: image14.png]



	[image: image15.png]



	[image: image16.png]



	[image: image17.png]




	Technical skills and competences
	 
	Translation of documents of all sorts, including legal, medical, and technical documents. Language combinations: English, Spanish, Italian, and Greek in any combination of source and target language and into the above languages from French. 

Examples of projects:

Manuals of pumping, dosage, and mixing systems for the chemical industry.

Patents for various devices and industrial property rights disputes.

Road construction specifications.

European Commission LEADER and INTERREG Programme guidelines, evaluation reports, and procedural documents.

Analyses of the properties, health risks, and hazards resulting from the use of specific chemical substances and products.
	

	Computer skills and competences
	 
	Word processing, Internet use, spreadsheets. Frequent use of on-line dictionaries, both specialized and general.
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